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 (314.24) requires that ceiling outlet boxes in the U

nited S
tates support up

to 50 lbs. T
his fixture exceeds 50 lbs. and m

ust be installed using an outlet box approved for
up to 100 lbs. or independently of the existing outlet box.  Installation hardw

are and instruc-
tions are provided for both.
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1)
S

upport cable from
 fixture (see sec. 3) m

ust pass through outlet box. D
rill 3/16” diam

eter
hole in outlet box if no other holes are available.

2) 
S

crew
 threaded rod (B

) from
 parts bag into pipe coupling (A

) until threaded rod is flush 
w

ith top of pipe coupling. S
ecure in place by tightening allen head screw

 (C
) w

ith provided
w

rench.
3) 

P
ass threaded pipe (B

) through m
ounting strap (D

).
4) 

S
crew

 hexnut (H
) onto threaded rod (B

).
5) 

S
lip ground lug (F

) and lockw
asher (J) onto threaded rod (B

).
6) 

T
hread screw

 collar loop (L) onto threaded rod (B
) until threaded 

rod is flush w
ith hole on low

er side of screw
 collar loop. 

7) 
S

ecure screw
 collar loop (L) in place by tightening 

hexnut (H
) dow

n against groundlug (F
), 

lockw
asher (J) and screw

 collar loop.
8) 

A
ssem

ble m
ounting strap (D

) and assem
bled 

parts to outlet box using screw
s provided 

w
ith outlet box.

9) 
Trial fit canopy (M

) over screw
 collar loop. 

A
pproxim

ately one half of the screw
 collar

loop exterior threads should be exposed below
 

canopy. To increase length of assem
bly loosen 

hexnut (H
) and unscrew

 screw
 collar loop no 

m
ore then tw

o com
plete turns. To shorten, 

loosen allen head screw
 (C

). S
crew

 threaded 
pipe into coupling until desired height is m

et.
10) 

A
fter desired position is found, rem

ove 
canopy and tighten allen head screw

 (C
) 

and anti-rotational screw
 located next to 

center hole inside m
ounting strap (D

).
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C
, por sus siglas en inglés) (314.24) 

requiere que las cajas de salida para techo que se utilizan en los E
stados U

nidos 
soporten una carga de hasta 50 lb (22.7 kg). E

ste artefacto tiene un peso superior a 50 lb,
por lo tanto debe instalarse usando una caja de salida que esté aprobada para usarse 
con cargas de hasta 100 lb (45.4 kg) o independientem

ente de la caja de salida existente. 
A

continuación se le proporcionan el equipo e instrucciones de instalación para las diferentes
cajas de salida.
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 100 lb (45.4 kg)
1)

E
l cable de apoyo del artefacto (vea la S

ección 3) debe pasar a través de la caja de 
conexiones. P

erfore un agujero de 3/16" de diám
etro en la caja de conexiones si no tiene 

otros agujeros disponibles.
2) 

A
tornille la varilla roscada (B

) que se sum
inistra en la bolsa de las partes, en el cople para tubo

(A
)

hasta que la varilla esté al ras de la parte superior del cople. A
segúrela apretando el

tornillo de cabeza allen (C
) con las llaves que se le proporcionan para este fin.

3) 
P

ase la varilla roscada (B
) por la barra o soporte de m

ontaje (D
).

4) 
A

tornille la tuerca hexagonal (H
) en la varilla roscada (B

).
5) 

D
eslice la rondana plana con el cable para tierra (F

) y la rondana de 
seguridad (J) en la varilla roscada (B

).
6) 

A
tornille la argolla con rosca en la varilla roscada (B

) hasta que esté 
la varilla al ras del orificio que se encuentra en la parte inferior de la argolla 
con rosca.

7) 
A

segure la argolla con rosca (L) en su lugar apretando la tuerca hexagonal 
(H

) presionando contra la rondana plana con el cable para tierra (F
), 

la rondana de seguridad (J) y la argolla con rosca.
8)

E
nsam

ble la barra de m
ontaje (D

) y las partes ensam
bladas a la caja de salida usando

los tornillos que se proporcionan con la caja.
9) 

H
aga la prueba de ajuste colocando el escudete de techo (M

) sobre la argolla con  
roscado.A

proxim
adam

ente la m
itad de las roscas exteriores de la argolla deberán estar

expuestas por debajo del escudete. P
ara alargar el ensam

ble, afloje la tuerca hexagonal
(H

) y gire para destornillar la argolla con rosca, no m
ás de dos vueltas com

pletas. P
ara

acortar, afloje el tornillo de cabeza allen (C
). A

tornille la varilla roscada en el cople hasta
alcanzar la altura deseada.

10) 
U

na vez que se tiene la posición deseada, quite el escudete y apriete el tornillo de 
cabeza allen (C

) y el tornillo contra la rotación localizado junto al orificio central al interior de
la barra de m

ontaje (D
).
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1) 
R

ead and understand all instructions com
pletely, both front and back before proceeding w

ith assem
bly and installation of this fixture.

2) 
If you have doubts about how

 to install a lighting fixture or if fixture fails to operate correctly, please contact a local qualified licensed electrical contractor. 
3) 

B
efore you start:

a) 
N

E
V

E
R

 attem
pt to do any w

ork w
ithout shutting off the electricity until the w

ork is com
plete. G

o to the m
ain fuse box in your hom

e. P
lace m

ain pow
er sw

itch to “off”
position. 

b) 
U

nscrew
 the fuse or fuses that control the pow

er to the fixture or room
 that you are w

orking on.
c) 

Turn fixture to be replaced off. P
lace w

all sw
itch in off position. If fixture to be replaced has built in sw

itch or pull chain, place those in off position.
4) 

A
ll parts m

ust be used as indicated in the assem
bly/installation instructions. D

o not substitute any other parts, leave any parts out, or use any parts w
hich are w

orn out
or broken. F

ailure to obey this instruction could invalidate the U
.L. listing and/or C

.S
.A

. certification of this fixture.
5) 

B
e sure to use light bulbs w

ith w
attage no greater than specified on this fixture. B

e certain electric current is turned off before changing bulb.
6) 

If a green insulated w
ire or bare copper or silver w

ire is included w
ith this fixture be certain never to attach this w

ire to the “hot” current carrying supply w
ire.

7) 
If parts need to be replace use only authorized replacem

ent parts. W
rite to A

uthorized R
eplacem

ent P
arts D

istribution D
ept., P.O

. B
ox 318010, C

leveland, O
hio 44131-

8010
8) 

B
e sure fixture is supported only by chain.(if fixture hangs by chain) and not by w

ire.
9) 

K
eep this sheet in a safe place and review

 it before doing any w
ork on this fixture.

T
he hand-crafted beauty of this fixture is the result of tasteful design, experienced engineering, careful craftsm

anship and a dedication to custom
er satisfaction. 

You w
ill be assured years of service and enjoym

ent if you read and observe the follow
ing list of product care suggestions: 

• B
e certain electric current is turned off before cleaning.

• C
lean m

etal com
ponents w

ith a soft cloth, m
oistened w

ith a m
ild liquid soap solution. W

ipe clean and buff w
ith a soft dry cloth. U

nder no circum
stances should any 

m
etal polish be used, as its abrasive nature could dam

age the protective finish placed on the m
etal parts.

• W
ood com

ponents m
ay be polished w

ith a fine furniture polish, taking care to avoid getting the polish on the m
etal surfaces.

• N
ever w

ash glass shades in an autom
atic dishw

asher. To w
ash glass shades, line a sink w

ith a tow
el and fill w

ith w
arm

 w
ater and a m

ild liquid soap. W
ash glass w

ith
a soft cloth, rinse and w

ipe dry.
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1) 

Lea y entienda com
pletam

ente todas las instrucciones, tanto del frente com
o del dorso antes de proseguir con el m

ontaje e instalación de este artefacto.
2) 

S
i tuviera alguna duda acerca de cóm

o instalar un artefacto lum
inoso o si el artefacto fallara en funcionar correctam

ente, por favor com
uníquese con un contratista 

eléctrico licenciado calificado local.
3)  

A
ntes de com

enzar:
a)  N

U
N

C
A

intente hacer un trabajo antes de apagar la alim
entación eléctrica hasta que el trabajo esté term

inado. V
aya a la caja principal de fisibles de la casa. P

onga
el interruptor principal de corriente en posición "apagado".

b)  D
estornille el fusible o fusibles que controlen la alim

entación eléctrica al artefacto o al cuarto donde está trabajando usted.
c)  

A
pague el artefacto que va a reem

plazar. P
onga el interruptor de pared en posición apagado.  S

i el artefacto que va a reem
plazar tiene incorporado un interruptor

o 
cadenilla de tiro, póngalos en posición apagado.

4)  
Todas las piezas se deben usar com

o se indica en las instrucciones de instalación / m
ontaje. N

o substituya ninguna de las otras piezas, ni deje afuera las piezas o use
piezas que estén desgastadas o rotas. La falla de obedecer esta instrucción podría invalidar el listado de U

L
y/o la certificación C

.S
.A

. de este artefacto.
5)  

A
segúrese de usar las bom

billas con el vatiaje no m
ayor que el especificado en este artefacto. A

segúrese de que la corriente eléctrica está apagada antes de cam
biar

la bom
billa.

6)  
S

i un cable aislado verde o cable de cobre desnudo o cable de plata se incluye con este artefacto, asegúrese de que nunca se acople este alam
bre al cable de ali

m
entación eléctrica "vivo" que trae corriente.

7)  
S

i es necesario cam
biar piezas, use solam

ente piezas de reem
plazo autorizadas. E

scriba al D
epartam

ento de distribución de piezas de reem
plazo autorizadas, P.O

. 
B

ox 318010, C
leveland, O

hio 44131-8010.
8)  

A
segúrese de que el artefacto esté soportado solam

ente por la cadena (si el artefacto cuelga de la cadena) y no del cable.
9)  

G
uarde esta hoja en un lugar seguro y exam

ínela antes de hacer ningún trabajo en este artefacto.  
La belleza de la artesanía m

anual de este artefacto es el resultado de un diseño de buen gusto, ingeniería experim
entada, artesanía cuidadosa y la dedicación de satisfacción

al cliente. U
sted tendrá años de servicio y de gozo si lee y observa la lista siguiente con las sugerencias de cuidado del producto.

• A
segúrese de que la alim

entación de corriente eléctrica esté apagada antes de lim
piar.

•
Lim

pie los com
ponentes m

etálicos con una tela suave, hum
edecida en una solución de jabón líquido suave. Lim

pie y lustre con una tela seca y suave. Las partes 
m

etálicas no deben pulirse con pasta para pulir m
etales bajo ninguna circunstancia puesto que la naturaleza abrasiva de la pasta podría dañar el acabado protector 

de las partes m
etálicas.

•
Los com

ponentes de m
adera se pueden pulir con un com

puesto fino de pulir m
uebles, teniendo cuidado de evitar pulir las superficies m

etálicas.
•

N
unca lave las pantallas de vidrio en un lavaplatos autom

ático. P
ara lavar las pantallas de vidrio, ponga una toalla com

o revestim
iento de la pileta y llene de agua 

tibia y un jabón líquido suave. Lave el vidrio con una tela suave, enjuague y seque bien.
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1) 
Lisez attentivem

ent et com
plètem

ent toutes les directives qui figurent devant et derrière avant de procéder au m
ontage et à l'installation de ce lum

inaire.
2) 

E
n cas d'hésitation sur la m

anière d'installer un lum
inaire ou si le lum

inaire ne fonctionne pas correctem
ent, veuillez vous adresser à un électricien qualifié et agréé local.

3) 
A

vant de com
m

encer l'installation :
a) 

N
'entreprenez JA

M
A

IS
 l'installation avant d'avoir coupé le courant électrique et ce jusqu'à ce que l'installation soit term

inée. P
our ce faire, m

ettez l'interrupteur 
principal de la boîte de fusibles sur la position « A

rrêt ». 
b) 

D
évissez le ou les fusibles qui contrôlent l'alim

entation du lum
inaire ou celle de la pièce dans laquelle vous travaillez.

c) 
É

teignez le lum
inaire qui doit être rem

placé. M
ettez l'interrupteur m

ural sur la position « A
rrêt ».  S

i le lum
inaire devant être rem

placé est m
uni d'un interrupteur 

intégré ou à chaînette, m
ettez-les sur la position « A

rrêt ».
4) 

Toutes les pièces doivent être utilisées com
m

e indiqué dans les instructions de m
ontage ou d'installation. A

ucune pièce ne doit être rem
placée ou inutilisée et aucune 

pièce endom
m

agée ou usée ne doit être utilisée. N
e pas se conform

er à cette directive peut annuler l'hom
ologation U

L
et/ou la certification A

C
N

O
R

 du lum
inaire.

5) 
V

eillez à utiliser des am
poules dont la puissance en w

atts n'est pas supérieure à celle indiquée sur le lum
inaire. V

érifiez que le courant électrique est coupé avant de 
changer une am

poule.
6) 

S
i le fil vert isolé ou le conducteur en cuivre nu ou le fil argent sont inclus dans ce lum

inaire, veillez à ne jam
ais fixer ce fil au fil d'alim

entation sous tension. 
7) 

P
our obtenir des pièces de rem

placem
ent, adressez-vous à A

uthorized R
eplacem

ent P
arts D

istribution D
ept., P.O

. B
ox 318010, C

leveland, O
hio 44131-8010.

8) 
A

ssurez-vous que le lum
inaire est supporté uniquem

ent par une chaîne (si le lum
inaire est suspendu à une chaîne) et non par un fil électrique.  

9) 
C

onserver ce feuillet et lisez-le avant d'entreprendre tout travail sur ce lum
inaire. 

C
e très beau lum

inaire, fabriqué à la m
ain, est le résultat du bon goût, du savoir-faire, du travail soigné et de la recherche de la satisfaction de la clientèle. 

Il vous assurera des années de service et de plaisir si vous suivez les conseils d'entretien suivants :  
•

A
ssurez-vous que le courant électrique est coupé avant de le nettoyer.

•
N

ettoyez les élém
ents en m

étal avec un chiffon doux im
prégné d'une solution à base de savon liquide doux. F

aites briller avec un chiffon sec et doux. N
'utilisez jam

ais
de produits pour polir les m

étaux. A
brasifs, ils risqueraient d'endom

m
ager le fini protecteur des pièces m

étalliques.
•

Les élém
ents en bois doivent être lustrés avec de la cire pour m

eubles de bonne qualité. N
e m

ettez pas de cire sur les surfaces m
étalliques.

•
N

e m
ettez jam

ais les abat-jour en verre dans un lave-vaisselle. P
our les laver, recouvrez le fond de l'évier avec une serviette. R

em
plissez l'évier d'eau chaude et ajoutez

un savon liquide doux. U
tilisez un chiffon doux, rincez et essuyez. 
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1) 
S

crew
 threaded rod (P

) from
 parts bag into pipe coupling (A

) until threaded pipe is flush w
ith

top of pipe coupling. S
ecure in place by tightening allen head screw

 (C
) w

ith provided
w

rench.
2) 

S
lip m

ounting strap (D
) over provided 1/2-13U

N
C

 threaded rod (P
). 

3) 
R

em
ove knockout in top of outlet box.

4)
S

upport cable from
 fixture (see sec. 3) m

ust pass through outlet box. 
D

rill 3/16” diam
eter hole in outlet box if no other holes are available.

5) 
In area above outlet box pass threaded rod (P

) through hole in center 
of outlet box.

6) 
Lay a 2x4 across ceiling joist on either side of threaded rod (P

).
7) 

S
ecure 2x4’s in place by toe-nailing or other m

eans.
8)

S
crew

 hexnut (H
) onto threaded rod (P

).
9) 

S
lip ground lug (F

) and lockw
asher (J) onto threaded

rod (P
).

10) 
T

hread screw
 collar loop (L) onto threaded rod (P

) until threaded 
pipe is flush w

ith hole on low
er side of screw

 collar loop. 
11) 

S
ecure screw

 collar loop (L) in place by tightening hexnut (H
) dow

n 
against ground lug (F

), lockw
asher (J)

and screw
 collar loop.

12)  Tem
porarily slip canopy (M

) over screw
 collar loop (L). 

A
pproxim

ately one half of the screw
 collar loop exterior 

threads should be exposed below
 canopy. 

13) 
Tem

porarily screw
 threaded ring (N

) onto screw
 collar loop (L).

14) 
In area above outlet box pull up on threaded rod (P

) until canopy 
is snug against ceiling.

15) 
S

lide m
ounting strap (D

) dow
n threaded rod (P

) and against 2x4’s.
16) 

S
crew

 pipe coupling (A
) dow

n threaded rod (P
) until pipe coupling 

is snug against m
ounting strap (D

) and canopy (M
) is snug against 

ceiling. 
17) 

Tighten allen head screw
 (C

).
18)  S

ecure m
ounting strap (D

) in place by laying diagonally across both 
2x4’s and driving tw

o #10 x 1" sheet m
etal or equivalent screw

s (not 
provided) through holes at ends of m

ounting strap. Tighten 
anti-rotational hex screw

 located next to center hole inside 
m

ounting strap (D
) w

ith provided allen w
rench..

N
O

T
E

:
M

ounting strap (D
) m

ust be secured to prevent rotation.
19) 

R
em

ove threaded ring (N
) and canopy (M

).
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1) 

A
tornille la varilla roscada (P

) que se sum
inistra en la bolsa de las 

partes, en el cople para tubo (A
) hasta que el tubo roscado esté 

al ras de la parte superior del cople. A
segúrelo en su lugar apretando 

el tornillo de cabeza allen (C
) con la llave que se proporciona para 

tal propósito.
2) 

D
eslice la barra de m

ontaje (D
) sobre la varilla roscada 

(P
) tipo 1/2 -13 U

N
C

.
3) 

R
etire el agujero ciego localizado arriba de la caja de salida.

4)
E

l cable de apoyo del artefacto (vea la S
ección 3) debe pasar a 

través de la caja de conexiones.  P
erfore un agujero de 3/16" 

de diám
etro en la caja de conexiones si no tiene otros agujeros 

disponibles.
5) 

P
ase la varilla roscada (P

) por arriba de la caja de salida a 
través del orificio central de la caja de salida.

6) 
C

oloque una viga de techo de 2 x 4´ a cada lado de la varilla 
roscada (P

).
7) 

F
ije las vigas con clavos colocados oblicuam

ente o por otros 
m

edios de fijación.
8) 

A
tornille la tuerca hexagonal (H

) en la varilla roscada (P
).

9) 
D

eslice la rondana plana con el cable para tierra (F
) y la rondana de seguridad (J) en la 

varilla
roscada (P

).
10) 

A
tornille la argolla con rosca (L) en la varilla roscada (P

) hasta que el tubo roscado esté al 
ras del orificio en la parte inferior de la argolla roscada. 

11) 
A

segure en su lugar la argolla con rosca (L) apretando la tuerca hexagonal (H
) contra la ron

dana plana con el cable de tierra (F
), la rondana de seguridad (J) y la argolla con rosca.

12)  D
eslice tem

poralm
ente el escudete (M

) sobre la argolla con rosca (L). A
proxim

adam
ente la 

m
itad de las roscas exteriores de la argolla deberán estar expuestas por debajo del escudete.

13) 
A

tornille tem
poralm

ente el anillo roscado (N
) en la argolla con rosca (L).

14) 
E

n el área arriba de la caja de salida, jale hacia arriba sobre la varilla roscada (P
) hasta que

el escudete tope contra el techo..
15) 

Introduzca la barra de m
ontaje (D

) en la varilla roscada y contra la parte superior de las vigas
de 2 x 4´.

16) 
A

tornille el cople para tubo (A
) hacia abajo de la varilla roscada (P

) hasta que el cople tope 
contra la barra de m

ontaje (D
) y que el escudete (M

) tope contra el techo. 
17) 

A
priete el tornillo de cabeza allen (C

).
18)  F

ije la barra de m
ontaje (D

) en su lugar dejando en posición diagonal cruzada am
bas vigas 

de 2 x 4´ y llevando dos placas m
etálicas de # 10 x 1" o tornillos equivalentes (no sum

inistrados)
a través de los orificios en los extrem

os de la barra de m
ontaje. A

priete con el tornillo hexagonal
contra la rotación localizado junto al orificio central dentro de la barra de m

ontaje (D
) con las

llaves allen que se proporcionan.
N

O
TA

. La barra de m
ontaje (D

) debe fijarse para evitar que gire.
19) 

R
etire el anillo roscado (N

) y el escudete (M
). 

F
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n 3. R
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p
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fixtu
re

 a
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m
b

ly c
a

n
 b

e
 c

o
m

p
le

te
d

easier w
ith fixture hang

ing
.

1)
S

lip
 glass over socket at end

 of arm
 and

 secure in p
lace 

w
ith socket ring. (D

O
 N

O
T over tighten.)

E
N

S
A

M
B

LE
 D

E
L A

R
T

E
FA

C
T

O

P
ara facilitar el ensam

b
le, p

ro
ced

a a la secció
n 3 E

l re
sto

 d
e

l
e

n
sa

m
b

le
 p

u
e

d
e

 c
o

m
p

le
ta

rse
 m

á
s fá

c
ilm

e
n

te
co

n el artefacto
ya co

lg
ad

o
.

1) 
R

esb
ale el vid

rio sob
re el casq

uillo en el extrem
o d

el b
razo y 

sujete en el anillo d
el casq

uillo.  (N
O

 ap
riete excesivam

ente.)
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